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ENGLISH ARABIC (Syria, Iraq, Palestine, Morocco etc; 
many Kurds speak Arabic too) 

FARSI/DARI (Afghanistan, Iran) 
 

Hello MARhaba saLAM  
 

Thank you SHUkran taSHAkur  
I don’t understand  ma AFham NEmee FAHmam 
I don’t speak Arabic / Farsi Ma AHki ‘ARabi FARsi SOHbat NEmeKOnam 
Come here ta’ALa hon BEEya inJAH 
Are you wet / cold? INta (f: inTEE) muBALal(eh) / BArid (f: 

BARdeh)? 
khees / saard hasti? 

Yes / No na’am / La’ BAleh / Nah / NAY  
My name is … ismee… Esm-man hast / Nameman... 
What is your name? shoo ismak? (f.: ismik) Esm shoma?/ namemn shoma  
How are you? KEEFak? (f.: keefik?) shoMA cheTUR HASteen? 
Fine, thanks mNEEH / taMAM khoobam 
I am ana Man hatam…. 
You are INta  (f: INtee) Tou hasti 
He / She / It is HUwa / HEEya / HUwa Une Hast 
We / They  are Nhna / hum Ma Hasteem / Eshan Hastan 
HEALTH AND FAMILY   
I am hungry ana jaw’AN / jawANa (f.) GOrosNeh 
thirsty ‘atSHAN TeShNeh 
food akl / ta’am ghaza 
water mayy ab 
It hurts? ‘ANDak ALam? (f.: ‘ANDik) Dard Mekonneh? 
sick maREED Mareez 
pregnant HAmil HaMeLeh 
mother / father aboo / umm Madar / Pedar 
brother / sister akh / ukht Baradar / Khahar 
woman / man mara / RAjal Zan / Mard 
child tifl /walad (boy) /bint (girl)/atfaal (pl) bacheh/tifil 
family Aylah / Usra Famille 
What country is your 
family from? 

USratak min ay WATan?/DAWleh?/BAlad Az kodam keshvar amadeed 

pharmacy saydaLEEya daROO KHANneh /dawah khana 
medicine daWA’ dava / daROO 
hospital muSTASHfa beMARestan / shafa khana 
doctor taBEEB dokTOOR 
GROUPS / SUPPLIES 
tent kheima / barrakiye (rural dialect) Chadoor/ khaima 

http://www.bit.ly/volphrase
http://www.bit.ly/volphrasedeutsch


sorry, it has run out KHilis lil-ASaf mutasifana khaLAS shoDA / Beh 
BAKHshid, dige taMAM shod 

we do not have it now ma’ANDna hada HeLLa alaan NAdaram 
new shoes only if yours are 
broken 

ihZA’ jaDEEdeh FAqat iza ILli kan ‘ANDak 
makSOORa 

Faghat be kasaee kafsheshon kharab 
shode, mid-deem. 

wait here, please isTANna/(f.isTANni) hon, law saMAHT Lotfan eenja vay nasteed/ lotfan 
enja montazir bash 

I will return soon Ana RAji’ ba’d shway Zood bar megardam 
follow me / come with me it’BA’nee / ta’ala maa’ya Ba man bia  
Come back in… irja ba’d ...  Dar……...bargard / pas biya  
5 / 15 / 45 minutes KHAMsa / khamast’ASHr / KHAMsa 

wa’rba’een da’A’e’ 
Panj / poonzdah / chelopanj 
daghigheh 

one hour (also: one 
o’clock) 

sa’a WAHdah Yek saat  

quarter / half hour / half 
day 

ruba’ / nisf sa’a / nisf yawm rob’a / neem saat / nesf rooz 

today / tomorrow / 
yesterday 

alyawm / BUKra / embareh EmRooz / FarDah /  sabah 

How many people? kam an-nass?  Chand NAfar hasteed? 
Sorry  muta’ASsif (f: Muta’asSIFa) / ‘AFwan BEbakhsheed / mebakhsi 
Stay calm  iHda / iHda-oo Aram bash 
One line, please Taboor bi-door WAhid WAhid, law 

sMAHtom 
Yek khat lotfan 

Next person al-aadim / at-tanee Nafar ba’adi 
1 / 2 / 3 / 4 / 5 / 6 / 7 / 8 / 9 
/ 10 

WAHid / itNEIN / taLAta / ARba’a / 
KHAMsa / SETta / SAB’aa / taMANya / 
TIS’aa / ’ASHara 

yek, doh, seh, chaHAR, panj, 
shesh, haft, hash, neh, dah 

free (no charge) maJANee Moft  
friend saDEE’ / saDEE’a (fem.) dost 
LEGAL / MOVING ON 
Where is….? ween…? koJAST… 
help muSA’deh KoMak 
job / work 
 

shughl 
 

Kar 

application ta’DEEM DarKhast Nameh 
passport jaWAZ SAfar Passport 
police SHURta / BOOlees POlis 
A little Greek...because volunteers should know. 
Hello Good 

morning/eveni
ng 

Goodnight Yes/no Thanks Please I don’t speak 
Greek 

OK No problem How are 
you? 

Good. 

YAsas kaleeMEra / 
kaleeSPEra 

kalee-NEE
K-ta 

neh / 
Okhi 

ef-kha-ree-ST
O 

parakaLO dhen meeLO 
eleeneeKA  

enDAxi? DHEN 
peRAzi 

tee 
KAnete? 

Kala 



 


